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DE @ Kurbel-Set vormontiert — Mutter I6sen, positionieren,
festziehen. ® Vor dem ersten Gebrauch die beiliegende
Sicherheits- und Gebrauchsanweisung lesen. ® Benétigtes
Werkzeug: Innensechskant 4 mm, Schliissel SW 10 und SW
183, Schlitzschraubenzieher.

EN © Crank set pre-assembled — loosen the nut, position,
tighten. ® Read the enclosed safety and usage instructions
before first use. ® Tools required: 4 mm hex key, wrenches
size 10 and 13, flat-head screwdriver.

FR @ Kit de manivelle prémonté — desserrer I'écrou,
positionner, serrer. @ Avant la premiére utilisation, lire la
notice de sécurité et d'utilisation jointe. ® Outils
nécessaires : clé hexagonale 4 mm, clés de 10 et 13,
tournevis plat.

IT ® Set manovella premontato — allentare il dado,
posizionare, serrare. @ Prima del primo utilizzo leggere le
istruzioni di sicurezza e d'uso allegate. ® Attrezzi necessari:
chiave esagonale 4 mm, chiavi da 10 e 13, cacciavite a
taglio.

BG @ KomnnekTbT Ha MaHuBenaTta e npefiBapuTenHo
crno6eH — pasxnabeTe raikara, no3uLMoHUpanTe,
3aTerHete. @ lNpeau nbpBaTa ynotpe6a npoyetete
NPUIOXEHOTO yKa3aHwue 3a 6e3onacHocT u ynotpeba. @
Heo6xoANMN UHCTPYMEHTU: ecTorpamM 4 mm, kntoyose 10
1 13, npaBa oTBepTKa.

CS ® Sada kliky je predmontovana — povolte matici,
nastavte, utahnéte. @ Pred prvnim pouzitim si prectéte
priloZzeny bezpec€nostni a uZivatelsky navod. ® Potfebné
naradi: imbusovy kli¢ 4 mm, klice 10 a 13, plochy Sroubovak.
DA ® Handsvingssaet formonteret — lgsn matrikken, placer,
speend fast. @ Lees den vedlagte sikkerheds- og
brugsanvisning for fgrste brug. ® Nedvendigt veerktgj:
unbrakonggle 4 mm, nggler 10 og 13, flad skruetraekker.

EL @ To o€t paviBENAg gival mpoouvappoAoynpEVO —
£e0@iETe TO MAgLPAdL, ToMoOETHOTE, OPIETE. @ MpLv amd
™V Mpwn Xprion dtapacte TIg cuvnupEves odnyieg
acpdhelag kat xpnong. @ Anapaitnta epyaleia: kKAeidi
AaAev 4 mm, kAeldid 10 kat 13, ioto katoaBidt.

13 ©

ES ® Juego de manivela premontado: afloje la tuerca,
posicione y apriete. @ Antes del primer uso, lea las
instrucciones de seguridad y uso adjuntas. ® Herramientas
necesarias: llave hexagonal de 4 mm, llaves de 10y 13,
destornillador plano.

ET ® Vanda komplekt on eelmonteeritud — keerake mutter
lahti, seadke kohale, pingutage. ® Enne esmakordset
kasutamist lugege kaasasolevat ohutus- ja kasutusjuhendit.
® Vajalikud tooriistad: kuuskantvati 4 mm, mutrivétmed 10
ja 13, lapikkruvikeeraja.

FI ® Kampisarja esiasennettu — |6ysdd mutteri, aseta
paikalleen, kiristd. @ Lue oheinen turvallisuus- ja kdyttéohje
ennen ensimmaista kayttoa. @ Tarvittavat tyokalut:
kuusiokoloavain 4 mm, kiintoavaimet 10 ja 13,
talttapaaruuvitaltta.

HR @ Set rucice je predmontiran — otpustite maticu,
namjestite, pritegnite. @ Prije prve uporabe procitajte
priloZene sigurnosne upute i upute za uporabu. ® Potreban
alat: imbus klju¢ 4 mm, kljucevi 10 i 13, ravni odvijac.

HU © A hajtokar-készlet elészerelt — lazitsa meg az anyat,
igazitsa be, hizza meg. @ Az els6 hasznélat el6tt olvassa el
a mellékelt biztonsagi és hasznélati Gtmutatét. ®
Sziikséges szerszamok: 4 mm-es imbuszkulcs, 10-es és 13-
as kulcs, lapos csavarhtizé.

LT ® Rankenos komplektas surinktas i$ anksto —
atlaisvinkite verzle, nustatykite padétj, priverzkite. @ Pries
naudodami pirma kartg perskaitykite pridedama saugos ir
naudojimo instrukcijg. ® Reikalingi jrankiai: $eSiakampis
raktas 4 mm, raktai 10 ir 13, plokscias atsuktuvas.

LV @ Kloka komplekts ir iepriek$ samontéts — atskravéjiet
uzgriezni, novietojiet, pievelciet. @ Pirms pirmas lietoSanas
izlasiet pievienoto dro$ibas un lietoSanas instrukciju. ®
NepiecieSamie instrumenti: sesstira atsléga 4 mm, atslégas
10 un 13, plakanais skrivgriezis.
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NL ® Zwengelset voorgemonteerd — moer losdraaien,
positioneren, vastdraaien. @ Lees véor het eerste gebruik de
bijgevoegde veiligheids- en gebruiksaanwijzing. ® Benodigd
gereedschap: inbussleutel 4 mm, steeksleutels 10 en 13,
platte schroevendraaier.

NO ® Sveivesett formontert — Igsne mutteren, plasser, trekk
til. @ Les den vedlagte sikkerhets- og bruksanvisningen fgr
fgrste gangs bruk. ® Ngdvendig verktgy: unbrakongkkel 4
mm, fastngkler 10 og 13, flat skrutrekker.

PL © Zestaw korby wstepnie zmontowany — poluzuj
nakretke, ustaw, dokre¢. @ Przed pierwszym uzyciem
przeczytaj zatgczong instrukcje bezpieczenstwa i
uzytkowania. ® Potrzebne narzedzia: klucz imbusowy 4
mm, klucze 10 13, wkretak ptaski.

PT ® Conjunto da manivela pré-montado — desaperte a
porca, posicione, aperte. @ Antes da primeira utilizagdo, leia
as instrugdes de seguranca e utilizagdo em anexo. ®
Ferramentas necessérias: chave sextavada de 4 mm, chaves
de 10 e 13, chave de fendas plana.

RO @ Setul manivelei este premontat — slabiti piulita,
pozitionati, strangeti. @ Inainte de prima utilizare, cititi
instructiunile de siguranta si utilizare anexate. ® Scule
necesare: cheie imbus de 4 mm, chei de 10 si 13, surubelnita
dreapta.

SK ® Sada kluky je predmontovand — povolte maticu,
nastavte, dotiahnite. @ Pred prvym pouzitim si precitajte
prilozeny bezpe€nostny a pouzivatel'sky navod. ® Potrebné
naradie: imbusovy kI'G¢ 4 mm, kl'i¢e 10 a 13, plochy
skrutkovac.

SL ® Komplet ro¢ice je predmontiran — odvijte matico,
namestite, privijte. @ Pred prvo uporabo preberite prilozena
varnostna navodila in navodila za uporabo. ® Potrebno
orodje: imbus klju¢ 4 mm, klju¢a 10 in 13, ploski izvijac.

SV ® Vevsats formonterad — lossa muttern, placera, dra at.
@ Lé&s den bifogade sékerhets- och bruksanvisningen fére
forsta anvandning. ® Verktyg som behdvs: insexnyckel 4
mm, nycklar 10 och 13, sparskruvmejsel.
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